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PROGRAMA 

 

Descripción: Curso optativo de licenciatura para la carrera de Filología Española en el que se estudia la 

gramática de la lengua bribri como ejemplo de una lengua de sistema de marcación de casos absolutivo-

ergativo. Se pone énfasis en la morfología y la sintaxis, y se abordan, de manera auxiliar, los componentes 

fonológico, léxico y textual de la lengua. 

 

Objetivo general: Dotar al estudiantado de una visión general de las estructuras morfosintácticas de la 

lengua bribri. 

 

Objetivos específicos: Al finalizar el curso, el estudiantado deberá: 

1. Tener un panorama general de la situación actual del pueblo bribri. 

2. Conocer el sistema fonético-fonológico y la ortografía de la lengua bribri. 

3. Reconocer y describir las clases de palabras mayores y menores del bribri. 

4. Reconocer y describir las categorías sintagmáticas y las oraciones simples del bribri. 

5. Poseer una visión general de la oración compuesta y los tipos textuales del bribri. 

 

Contenidos y cronograma: 

1. Introducción:  Pueblos indígenas de Costa Rica. El pueblo bribri en la actualidad. (1 semana) 

2. Sistema fonético-fonológico y ortografía. (1 semana) 

3. Clases de palabras: sustantivos, verbos, modificadores, ideófonos, clases menores. (3 semanas) 

 Primer examen parcial (1 semana) 

4. Sistema de marcación de casos de absolutivo-ergativo. Oraciones estativas, transitivas, intransitivas. 

 Modalidad: oraciones declarativas, imperativas, interrogativas, desiderativas. (2 semanas) 

5. Cláusulas dependientes: completivas, relativas, adverbiales. (2 semanas) 

 Segundo examen parcial (1 semana) 

6. Oraciones compuestas: comparativas, condicionales, consecutivas, concesivas. (2 semanas) 

7. Tipos de textos: narrativo, descriptivo, conversacional, instructivo. (2 semanas) 

 Tercer examen parcial (1 semana) 

  

Actividades: 

1. Exposiciones magistrales 

2. Ejercicios de lectura, análisis morfosintáctico y traducción 

3. Discusión de lecturas asignadas 
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El entorno de este curso en Mediación Virtual se utilizará para colocar el programa y los materiales de 

lectura y ejercicios. Además, se usará para realizar la consulta en las horas de atención a estudiantes. 

 

 

Evaluación: 

Primer examen parcial (21 de setiembre)   30% 

Segundo examen parcial (26 de octubre)   35% 

Tercer examen parcial (30 de noviembre)  35% 

 

EXAMEN DE REPOSICIÓN: En caso de que una situación de fuerza mayor le impida al estudiante 

realizar alguna evaluación, deberá tramitar la solicitud de reposición de examen de acuerdo con el artículo 

24 del Reglamento de Régimen Académico Estudiantil. Tal como ahí se establece, se debe adjuntar a la 

solicitud la documentación probatoria de la situación que causó el impedimento para realizar el examen. 

La profesora estudiará el caso y determinará si procede la reposición. 

 

EXAMEN DE AMPLIACIÓN: Conforme a los artículos 25 y 28 del Reglamento de Régimen 

Académico Estudiantil, los estudiantes que obtengan una calificación final entre 5,75 y 6,74 tienen 

derecho a hacer una prueba de reposición, la cual consiste en un examen que comprende toda la materia 

del curso. Independientemente de la nota que obtenga en el examen de ampliación, en caso de aprobarlo, 

el estudiante tendrá 7,0 como nota final del curso. 
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